
265

TR

İçİndekİleR
GİRİŞ .................................................................. 266

Mevcut talimatlarda kullanılan semboller............................. 266
Parantez içindeki harfler ....................................................... 266
Problemler ve tamirler .......................................................... 266

GÜVenlİk ........................................................... 266
Güvenlik için temel uyarılar .................................................. 266

AMACA UYGUn kUllAnIM .................................... 266

kUllAnIM TAlİMATlARI ...................................... 267

TAnIMlAMA ........................................................ 267
Cihaz gövdesi  ....................................................................... 267
Kontrol panelinin tanımı ....................................................... 267
Süt kabının tanımı ................................................................ 267
Aksesuarların tanımı (opsiyonel) .......................................... 267

BAŞlAnGIç OPeRASYOnlARI................................ 267
Cihazın kontrolü .................................................................... 267
Cihaz montajı ........................................................................ 267
Cihaz bağlantıları .................................................................. 268
Cihazın ilk kez çalıştırılması  .................................................. 268

CİHAZIn çAlIŞTIRIlMASI ..................................... 268

CİHAZIn kAPATIlMASI ......................................... 268

MenÜ AYARlARI .................................................. 269
Durulama .............................................................................. 269
Kireç çözme ........................................................................... 269
Saati ayarı ............................................................................. 269
Otomatik kapanma ............................................................... 269
Otomatik çalışma .................................................................. 269
Isının ayarlanması ................................................................. 269
Enerji tasarrufu ..................................................................... 270
Fincan ısıtıcı .......................................................................... 270
Su sertliğinin ayarlanması..................................................... 270
Dilin ayarlanması .................................................................. 270
Filtreyi tak ............................................................................. 270
Filtrenin değiştirilmesi .......................................................... 270
Sesli uyarı.............................................................................. 270
Fincan aydınlatma ................................................................ 270
Fabrika ayarları (reset) .......................................................... 271
İstatistik işlevi ....................................................................... 271

kAHVe HAZIRlAMA ............................................. 271
Kahve tadının seçimi ............................................................. 271
Fincandaki kahve miktarının seçilmesi .................................. 271
Mio caffe miktarının kişiselleştirilmesi .................................. 271
Kahve değirmeninin ayarlanması .......................................... 271
Daha sıcak bir kahve için tavsiyeler ....................................... 272
Çekirdek kahve kullanarak kahve hazırlanması ..................... 272
Önçekilmiş kahve kullanarak kahve hazırlama ...................... 272

SÜTlÜ İçeCekleRİn HAZIRlAnMASI ..................... 272
Süt kabının doldurulması ve takılması .................................. 272
Süt köpüğü miktarının ayarlanması ...................................... 273
Sütlü içeceklerim otomatik hazırlanışı .................................. 273
Süt köpürtme aletinin CLEAN tuşu ile temizlenmesi ............. 273
CAFFELATTE, CAPPUCCINO, LATTE MACCHIATO ve MILK seçe-
nekleri için fincandaki kahve ve süt miktarının 
programlanması. .................................................................. 273

SICAk SU Ve BUHAR dAĞITIMI  ............................. 274
Sıcak su dağıtımı ................................................................... 274
Otomatik olarak dağıtılan sıcak su miktarını ayarlar ............. 274
Buhar dağıtımı ...................................................................... 274
Süt köpürtmek için buhar kullanımına dair tavsiyeler ........... 274
Kullanımdan sonra dağıtıcının temizlenmesi ........................ 274

TeMİZlİk ............................................................ 275
Atık kahve kabının temizliği .................................................. 275
Damla toplama haznesi ile kondensasyon haznesinin temizlen-
mesi ...................................................................................... 275
Makinenin içinin temizlenmesi ............................................. 275
Su haznesinin temizliği ......................................................... 275
Kahve dağıtım ağızlarının temizliği ...................................... 275
Önçekilmiş kahve doldurma hunisinin temizliği .................... 275
Demlik temizliği .................................................................... 276
Süt kabının temizliği ............................................................. 276
Sıcak su/buhar ağzının temizliği ........................................... 277

kİReç çÖZMe ....................................................... 277

SU SeRTlİĞİnİn PROGRAMlAnMASI ..................... 277
Su sertliğinin ölçümü ............................................................ 277
Su sertliğinin ayarlanması..................................................... 278

TATlAndIRICI FİlTRe ........................................... 278
Filtrenin takılması ................................................................. 278
Filtrenin değiştirilmesi .......................................................... 278
Filtrenin çıkartılması ............................................................. 279

Teknİk VeRİleR .................................................. 279

TASFİYe ............................................................... 279

ekRAn ÜZeRİnde GÖRÜnTÜlenen MeSAJlAR ...... 280

SORUn GIdeRMe ................................................. 281



266

GİRİŞ
“ECAM 26.455” otomatik kahve ve cappuccino makinesini 
tercih etmiş olduğunuz için teşekkür ederiz. 
Yeni cihazınız ile iyi eğlenceler dileriz. 
İşbu kullanım talimatlarını okumak için birkaç dakikanızı 
ayırın. 
Bu şekilde, tehlikelere maruz kalmayı veya makinenin bozul-
masını engelleyebilirsiniz.

Mevcut talimatlarda kullanılan semboller
Önemli uyarılar şu sembolleri taşırlar. Bu uyarıların izlenmesi 
kesinlikle zorunludur.

 Tehlike!
İtaat edilmemesi halinde hayati tehlikesi olan, elektrik çarp-
malarına bağlı yaralanmalara sebep olabilir.

 Dikkat!
İtaat edilmemesi yaralanmalar veya cihaz hasarlarına sebep 
olabilir.

 Yanma Tehlikesi!
Riayet edilmemesi yanıklara sebep olabilir.

Önemli Not :
Bu işaret, kullanıcı için önemli tavsiye ve bilgileri belirtir.

Parantez içindeki harfler
Parantez içindeki harfler Cihazın tanımında söz edilen öğre-
tici açıklamaya karşılık gelirler (say. 3).

Problemler ve tamirler
Herhangi bir problemle karşılaşmanız halinde, her şeyden 
önce sayf. 280’te “Ekran üzerinde görüntülenen mesajlar” ve 
sayf. 281’te “Problemlerin çözümü”  paragraflarında belirti-
len uyarıları takip ediniz.
Bunların yetersiz kalmaları halinde veya daha fazla açıklama 
için “Müşteri hizmetleri” ek belgesinde belirtilen numarayı 
arayarak müşteri hizmetlerine danışmanız tavsiye edilir.
Eğer sizin ülkeniz belgede listelenmiş olanlar arasında değil-
se, garanti belgesinde belirtilmiş numarayı arayın. Tamirler 
için, yalnızca De’Longhi Teknik Servisine başvurunuz. Adres-
ler, makineye iliştirilmiş garanti sertifikasında bulunurlar.

GÜVenlİk
Güvenlik için temel uyarılar

 Tehlike! 
Elektrik akımı ile çalışan bir cihaz olmasına rağmen elektrik 
çarpmaları yaratması hariç tutulamaz.
Bu sebeple müteakip güvenlik uyarılarına bağlı kalın:
•	 Cihaza	asla	ıslak	ya	da	nemli	eller	ve	ayaklar	ile	dokun-

mayın.
•	 Fişe	ıslak	eller	ile	dokunmayın.
•	 Kullanılan	 elektrik	 prizinin,	 gerekli	 durumlarda	 fişin	

çekilmesi için, daima kolay erişilir olduğundan emin 
olun. 

•	 Fiş	prizden	çekilmek	istenirse,	doğrudan	fişten	tutarak	
çekin. Hasar görebileceği için asla kabloyu çekiştirme-
yin.

•	 Cihazı	 tamamen	 kapatmak	 için,	 cihazın	 arkasında	 yer	
alan ana düğmeye basarak serbest bırakınız (şekil 6).

•	 Cihazın	arızalandığı	durumlarda,	tamir	etmeye	çalışma-
yın. 

 Cihazı kapatın, fişi prizden çekin ve Teknik Servis’e baş-
vurun. 

•	 Fiş	 veya	 elektrik	 kablosu	 hasarlarında,	 bunların	 deği-
şimlerini, her türlü riskin önüne geçmek için yalnızca 
De’Longhi Teknik Servisine yaptırın.

 Dikkat! 
•	 Ambalaj	maddelerini	(plastik	torbalar,	polisitirol	köpük)	

çocukların ulaşamayacakları yerlerde saklayın.
•	 Cihazın	 düşük	 fiziksel-psikolojik-algısal	 kapasiteli	

(çocuklar dahil), deneyim ve bilgisi yetersiz kişiler ta-
rafından kullanımına, kendilerinden sorumlu kişilerin 
dikkatli eğitimi ve gözetimi olmadığı takdirde, izin 
vermeyin. Bebekleri, cihaz ile oynamadıklarından emin 
olmak için izleyin.

 Tehlike : Yanma riski! 
Bu cihaz sıcak su üretir ve çalışırken su buharına dönüşebilir. 
Su sıçramaları ve sıcak buhar ile temas etmemeye dikkat 
edin.

AMACA UYGUn kUllAnIM
Bu cihaz, kahve hazırlamak ve içecek ısıtmak için üretilmiş-
tir.
Her türlü farklı kullanım uygunsuz kabul edilir.
Bu cihaz ticari kullanıma uygun değildir.
Üretici, cihazın uygunsuz kullanımından kaynaklanan hasar-
lara yanıt vermez.
Bu cihaz yalnızca evsel amaçlı kullanım içindir.
Aşağıda belirtilen ortamlarda kullanımı öngörülmemekte-
dir:
•	 dükkan,	ofis	ve	diğer	iş	alanlarının	personeli	için	mutfak	

olarak tayin edilen yerler
•	 çiftlik	konaklama	evleri
•	 otel,	motel	ve	diğer	ağırlama	yapıları
•	 kiralık	odalar.
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kUllAnIM TAlİMATlARI
Cihazı kullanmadan önce bu talimatları dikkatle okuyun.
-  Bu talimatlara uyulmaması yaralanmalara ve cihaz ha-

sarlarına kaynak oluşturabilir.
 Üretici, bu kullanım talimatlarına riayet edilmemesine 

bağlı hasarlara cevap vermez.

 Önemli Not: 
Bu talimatları özenle saklayın.
Cihazın mülkiyetinin diğer şahıslara geçmesi durumunda, bu 
kullanım talimatlarını da birlikte teslim edin.

TAnIMlAMA
Cihaz gövdesi 
(sf. 3 -     A   )
A1. Kahve çekirdeği kabı kapağı 
A2. Üst kapak
A3. Çekim derecesi ayar manivelası
A4. Kahve çekirdeği kabı
A5. Basınçlı çekilmiş kahve hunisi kapağı
A6. Önçekilmiş kahve hunisi
A7. Ana şalter
A8. Güç kablosu konektör yuvası
A9. Demlik
A10. Demlik kapağı
A11. Fincan ısıtıcı rafı
A12. Kumanda paneli
A13. Kahve dağıtıcısı (ayarlanabilir yükseklik)
A14. Sıcak su ve buhar ucu
A15. Kondensasyon toplama tepsisi
A16. Su haznesi kapağı
A17. Su haznesi
A18. Tatlandırıcı filtre 
A19. Fincan yerleştirme tepsisi
A20. Damla toplama tepsisi su seviye göstergesi
A21. Damla toplama küveti
A22. Kahve telvesi için kap

kontrol panelinin tanımı
(sf. 2 -     B   )
Paneldeki bazı tuşlar iki işleve sahiptir: bu, tanımlar içerisinde 
parantez içinde duyurulur.
B1.  Tuşu: makineyi çalıştırmak veya kapatmak için
B2.   Tuşu: kahve uzunluğunu seçmek için
B3. MenU/eSC Tuşu: menüye erişmek veya seçilen fonksi-

yondan çıkmak için
B4. Ekran: cihaz kullanımında kullanıcının kılavuzu
B5.  Tuşu: sıcak su dağıtımı için (programlama me-

nüsüne erişildikten sonra, seçilen opsiyonu onaylamak 
için bu tuşa basılır)

B6.  Tuşu: ekranda görüntülenen ayarlarda 1 fincan 

kahve hazırlar
B7.  Aroma seçim tuşu: kahve lezzetini seçmek 

için basınız
B8. CAFFelATTe tuşu: bir caffelatte dağıtımı için
B9. CAPPUCCİnO tuşu: bir cappuccino dağıtımı için (Prog-

ramlama menüsüne eriştikten sonra: geri gitmek için bu 
tuşa basınız)

B10. lATTe MACCHİATO tuşu: bir latte macchiato dağıtımı 
için

B11. Mİlk tuşu: bir fincan süt dağıtımı için (Programlama me-
nüsüne eriştikten sonra,: ileri gitmek için bu tuşa basınız)

B12:   Tuşu: buhar dağıtımı için
B13.  Tuşu: ekranda görüntülenen ayarlarda 2 

fincan kahve hazırlamak için

Süt kabının tanımı
(sf. 3 -     C   )
C1. Süt kabı kapağı
C2.  Süt köpüğü ayar düğmesi
C3.  CLEAN tuşu
C4.  Süt köpüğü dağıtım borusu (ayarlanabilir)
C5.  Süt daldırma borusu

Aksesuarların tanımı (opsiyonel)
(sf. 2 -     D   )
D1. Önçekilmiş kahve dozaj ölçeği
D2.  Temizlik için fırça
A18. Tatlandırıcı filtre (bazı modellerde)
D3.  Cappuccino hazırlayıcısı/sıcak su dağıtıcısı
D4.  Elektrik kablosu
D5.  “Total Hardness Test” reaktif şeridi
D6.  Kireç çözücü

BAŞlAnGIç OPeRASYOnlARI
Cihazın kontrolü
Ambalajdan çıkarıldıktan sonra, cihaz ve tüm aksesuarları-
nın tamlığından emin olun. Belirgin hasarlar mevcutsa ciha-
zı kullanmayın. De’Longhi Teknik Servisine başvurun. 

Cihaz montajı

 Dikkat! 
Cihaz kurulurken aşağıdaki güvenlik uyarıları takip edilme-
lidir:
•	 Cihaz	yakın	çevresine	ısı	yayıyor.
 Cihazı çalışma zeminine yerleştirdikten sonra, cihazın 

yüzeyleri ile yan ve arka duvarlar arasında asgari 3 cm 
boşluk kaldığını ve kahve makinesinin üstünde en az 15 
cm serbest alan bulunduğunu kontrol edin.

•	 Olası	su	sızıntıları	cihaza	hasar	verebilir.	
 Cihazı, su muslukları veya lavaboların yakınına yerleş-

tirmeyin.
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•	 İçerisindeki	suyun	donması	halinde	cihaz	arızalanabilir.	
 Cihazı, ısının donma noktası altına düşebileceği ortam-

lara kurmayınız..
•	 Elektrik	kablosunu,	kesici	köşeler	veya	 ısı	kaynakların-

dan (ör. elektrikli ocaklar) zarar görmemesi için düzen-
leyiniz.

Cihaz bağlantıları

 Dikkat! 
Şebeke elektrik geriliminin, cihazın veri plakasında belirtile-
ne tekabül ettiğini denetleyin.
Cihazı yalnızca minimum 10A kapasiteye sahip ve verimli bir 
toprak hat çekilmiş akım prizine takın.
Priz ile fiş arasında uyumsuzluk olması halinde prizin uzman 
kişiler tarafından fişe uygun tiple değiştirilmesi cihetine gi-
diniz.

Cihazın ilk kez çalıştırılması 

 Önemli Not!
•	 Makine,	fabrikada	kahve	kullanılarak	test	edilmiştir	bu	

sebepten değirmen içinde bir miktar kahve kalıntısı bu-
lunması çok normaldir.

 Her koşulda, bu makinenin yeni olduğu garanti edil-
mektedir.

•	 Su	sertliğinin	programlanması”	paragrafında	açıklanan	
işlem izlenerek en kısa sürede su sertliğinin kişiselleşti-
rilmesi tavsiye edilir (say. 18).

1. Güç kablosunu konektörünü cihazın arkasındaki yuva-
sına yerleştirin ve cihazı elektriğe bağlayın (şek. 1) ve 
cihazın arkasında bulunan ana şalterin açık olduğundan 
emin olun (şekil 2).

Arzu edilen dilin seçilmesi gereklidir (diller yaklaşık her 3 
saniyede bir değişirler):
2. Türkçe görüntülendiğinde, birkaç saniye için, ekranda 

“TÜRKÇE yüklendi” mesajı belirene kadar (şekil 
3) düğmesine basınız.

Cihazın ekranı üzerinde gösterilen talimatları izleyerek iler-
leyin:
3. “FİLL TANK! [HAzNEYİ DOLDUR!]”: su haznesini çıkar-

tın (şek. 4), MAX çizgisine kadar taze su ile doldurduk-
tan sonra (şek. 5) hazneyi tekrar yerine takın.

4.  “INSERT wATER SPOUT [SU DAğITICISINI TAK]”: Sıcak 
su dağıtıcısının uç üzerine takılmış olduğunu kontrol 
edin ve altına en az 100 ml kapasiteli bir kap yerleştirin 
(şek. 6).

5. Gösterge üzerinde “Hot water...Press OK [Sıcak su... OK’ 
basın]” ibaresi belirecektir;

6. Onaylamak için tuşuna basın (şek. 3): cihaz su 
dağıtıcısından sıcak su verir ve daha sonra otomatik ola-

rak kapanır.
Şimdi kahve makinesi normal kullanıma hazırdır.

 Önemli Not! 
•	 İlk	 kullanımda,	makinenin	 tatmin	 edici	 bir	 sonuç	 ver-

meye başlamasından önce 4-5 kahve ve 4-5 cappuccino 
yapmak gereklidir.

•	 Daha	da	keyifli	bir	kahve	lezzeti	için	ve	makinenin	daha	
da verimli olabilmesi amacıyla, “TATLANDIRICI FİLTRE” 
paragrafında yer alan talimatlar doğrultusunda tatlan-
dırma filtresinin takılması tavsiye olunur.

 Sizin sahip olduğunuz makinede filtre düzeneği yoksa, 
bunu De Longhi Yetkili Teknik Servislerinden isteyebilir-
siniz.

CİHAZIn çAlIŞTIRIlMASI

 Önemli Not! 
Cihazı çalıştırmadan evvel, cihazın arkasında yer alan ana 
düğmenin basılı olduğundan emin olunuz (şekil 2).

Cihaz her açılışında, müdahale edilerek durdurulamaz olan 
bir ön ısınma ve çalkalama evresi yürütür. Cihaz, yalnızca bu 
devir gerçekleştirildikten sonra kullanıma hazırdır.

 Yanma Tehlikesi! 
Durulama sırasında, kahve dağıtıcısı ağızlarından dışarı bir 
miktar sıcak su çıkar.
Su sıçramaları ile temas etmemeye dikkat edin.

•	 Cihazı	açmak	için	  tuşuna basın (şekil 7): gösterge 
üzerinde “Heating up... Please wait [Isınma… Lütfen 
bekleyin]” mesajı belirir.

Isınma tamamlandığında cihaz başka bir mesaj gösterir: 
“Rinsing... [Durulama...]”;bu şekilde, kazanı ısıtmaktan baş-
ka cihaz dahili boruların ısınması için de içlerinde sıcak su 
dolaşımı gerçekleştirir.
Gösterge üzerinde kahve lezzetini ve miktarını gösterir mesaj 
belirince cihaz hazır konumdadır..

CİHAZIn kAPATIlMASI
Cihaz her kapatıldığında, durdurulamaz bir çalkalama evresi 
yürütür..

 Yanma tehlikesi!
Çalkalama esnasında, cihazın buhar musluğundan bir miktar 
sıcak su çıkar. 
Su sıçramaları ile temas etmemeye dikkat edin. Cihazı kapat-
mak için tuşa basın (şekil 7). Cihaz çalkalamasını bitirir, 
gösterge üzerinde “Turning off Please wait [Kapanıyor Lütfen 
bekleyin]”  mesajı belirir ve sonra cihaz kapanır.
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 Önemli Not! 
Cihazın uzun süreli olarak kullanılmayacak olması durumunda, 
arka kısmında yer alan ana şalteri serbest bırakınız  (şekil 2).

 Dikkat! 
Cihazın hasar görmesini engellemek için  ile cihazı kapat-
tıktan sonra, şek. 2 ‘deki ana şalter düğmesini serbest bırakın.

MenÜ AYARlARI
MenU/eSC tuşuna basılarak programlama menüsüne girilir; 
menüden seçilebilecek maddeler şunlardır: 

durulama
Bu fonksiyon aracılığıyla, su dağıtıcısından sıcak su çıkarmak 
mümkündür, bu şekilde, makinenin iç devresi ısıtılarak, yapı-
lan kahvenin daha sıcak olması sağlanır.
Bu fonksiyonu etkin kılmak için aşağıdaki gibi ilerleyin:
1.  Menüye girmek için MenU/eSC tuşuna basın;
2.  Ekranda “Rinsing [Durulama]” mesajı belirene kadar  

MIlk veya CAPPUCCInO (şekil 8) tuşuna basınız;
3.  tuşuna basın: Ekranda  “Confirm? [Onay?]” ya-

zısı belirir;
3. tuşuna basın (şek. 3): dağıtıcıdan makinenin 

dahili devresini ısıtan sıcak su çıkar ve böylelikle yapılan 
kahve daha sıcak olur.

kireç çözme
Kireç çözme işlemi ile ilgili talimatlar için sayf. 277’i referans 
alın. 

Saati ayarı
Eğer ekrandaki saat ayarlanmak istenirse, şu şekilde ilerleyin:
1.  Menüye girmek için MenU/eSC tuşuna basın;
2.  Ekranda “Adjust time [Saati ayarla]” mesajı belirene ka-

dar  MIlk veya CAPPUCCInO (şekil 8) tuşuna basınız;
3.    tuşuna basın (şekil 3);
4.  Saat ayarını yapmak için MIlk veya CAPPUCCInO (şe-

kil 8) tuşuna basınız;
5.  Onaylamak için   tuşuna basın;
6.  Dakika ayarını yapmak için MIlk veya CAPPUCCInO 

(şekil 8) tuşuna basınız;
7.  Onaylamak için  tuşuna basın.
Bu şekilde saat ayarlanmış olur: ardından MenU/eSC düğ-
mesine basarak menüden çıkınız.

Otomatik kapanma
Makine, kullanımı müteakiben 2 saat sonra otomatik olarak 
kapanmak üzere ayarlanmıştır.
Cihazın, 15 veya 30 dakika sonra veya 1, 2 veya 3 saat sonra 
kapanmasının sağlanması için bu süre aralığının değiştiril-
mesi mümkündür.

Otomatik çalışmayı etkin kılmak için aşağıdaki gibi ilerleyin:
1.  Menüye girmek için MenU/eSC tuşuna basın;
2. Ekranda “Auto-off [Oto-kapanış]” mesajı belirene kadar  

MIlk veya CAPPUCCInO (şekil 8) tuşuna basınız;
3.   tuşuna basın;
4. Arzu edilen çalışma süresi belirene kadar MIlk veya 

CAPPUCCInO (şekil 8) ikonuna  basın (15 veya 30 da-
kika, veyahut da 1, 2 veya 3 saat sonrası için);

5. Onaylamak için   tuşuna basın;
6. Ardından MenU/eSC düğmesine basarak menüden 

çıkınız.
Bu şekilde otomatik kapanma programlanmış olur..

Otomatik çalışma
Cihazı belli bir saatte kullanma hazır bulabilmek (örneğin 
sabahları) ve hemen kahve hazırlayabilmek için cihazın oto-
matik çalışma saatinin ayarlanması mümkündür. 

 Önemli Not! 
Bu işlevin devreye girebilmesi için, saat ayarının önceden 
doğru yapılmış olması gerekmektedir.

Otomatik çalışmayı etkin kılmak için aşağıdaki gibi ilerleyin:
1.  Menüye girmek için MenU/eSC tuşuna basın;
2.  Ekranda “Auto-start [Oto-açılış]” mesajı belirene kadar  

MIlk veya CAPPUCCInO (şekil 8) tuşuna basınız;
3.   tuşuna basın: ekranda  “Enable? [Etkin?]” yazısı 

belirir;
4. Onaylamak için  tuşuna basın;
5.  Saat ayarını yapmak için  MIlk veya CAPPUCCInO (şek. 

8) tuşuna basınız;
6.  Onaylamak için tuşuna basın;
7.  Dakika ayarını yapmak için MIlk veya CAPPUCCInO 

(şekil 8) tuşuna basınız;
8.  Onaylamak için tuşuna basın;
9.  Ardından MenU/eSC ESC düğmesine basarak menüden 

çıkınız.
Saati onayladıktan sonra, otomatik açılma işlevi gösterge 
üzerinde saatin yanında ve Otomatik açılma menüsünün 
altında beliren    sembolü ile görüntülenir.
İşlevi etkisiz kılmak için :
1. Menüden otomatik çalışma başlığını seçiniz;
2. tuşuna basın: göstergede “Disable? [Etkisiz?]” 

yazısı belirir;
3. Onaylamak için   tuşuna basın. 
Göstergede artık   sembolü görüntülenmez.

Isının ayarlanması
Eğer kahve yapılacak suyun sıcaklığı değiştirilmek istenirse 
aşağıdaki gibi ilerleyin:
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1. Menüye girmek için MenU/eSC tuşuna basın;
2. Ekranda “Set temperature [Sıcaklığı ayarla]” mesajı belirene 

kadar  MIlk veya CAPPUCCInO (şekil 8) tuşuna basınız;
3.   tuşuna basın;
4.  Ekranda arzu edilen sıcaklık belirene kadar MIlk 

veya CAPPUCCInO tuşuna basın (●=düşük; 
●●●●=yüksek);

5.  Onaylamak için   tuşuna basın;
6.  Ardından MenU/eSC eSC düğmesine basarak menü-

den çıkınız.

enerji tasarrufu
Bu işlev aracılığıyla enerji tasarrufu modunu devreye sokmak 
veya devreden çıkartmak mümkündür.
İşlev aktif olduğunda, Avrupa standartları ile uyum içinde 
asgari enerji tüketimi garanti eder.
“Enerji tasarrufu” modunu devre dışı bırakmak (veya etkin-
leştirmek) için aşağıdaki gibi ilerleyin:
1. Menüye girmek için MenU/eSC tuşuna basın;
2. Ekranda “Energy Saving [Enerji tasarrufu]” mesajı belirene 

kadar  MIlk veya CAPPUCCInO (şekil 8) tuşuna basınız;
3.  tuşuna basın: göstergede “Disable? [Etkisiz?]” 

ibaresi belirir (veya işlev devre dışı ise  “Enable? [Etkin?]);
4. Enerji tasarrufu modunu devre dışı bırakmak (veya et-

kinleştirmek) için   tuşuna basın;
5. Ardından  MenU/eSC  ESC düğmesine basarak menü-

den çıkınız.
İşlevin aktif olması durumunda, yaklaşık 1 dakika atıl süre 
sonunda göstergede “Energy Saving [Enerji Tasarrufu]” iba-
resi belirir.

 Önemli Not! 
Makine enerji tasarrufu modunda makine kahve veya sütlü 
herhangi bir içeceği hazırlamadan evvel birkaç saniye bekle-
me yapabilir, çünkü ısınması gerekir.

Fincan ısıtıcı
Bu işlev ile fincan ısıtıcıyı etkin hale getirmek veya etkisiz 
bırakmak mümkündür. Uygulamayı aşağıdaki gibi yapın:
1. Menüye girmek için MenU/eSC tuşuna basın;
2. Ekranda “Cup warmer [Fincan ısıtıcı]” mesajı belirene ka-

dar  MIlk veya CAPPUCCInO (şekil 8) tuşuna basınız;
3. tuşuna basın: göstergede “Disable? [Etkisiz?]” 

ibaresi belirir (veya işlev devre dışı ise  “Enable? [Et-
kin?]);

4. Bu fonksiyonu devre dışı bırakmak (veya etkinleştir-
mek) için   tuşuna basın.

5. Ardından MenU/eSC  düğmesine basarak menüden 
çıkınız.

Kahve ısısını kaybetmemek için fincanları ısıtmak gereklidir.

Su sertliğinin ayarlanması
Su sertlik ayarları ile ilgili talimatlar için sayf. 278’u referans 
alın. 

dilin ayarlanması
Eğer ekrandaki dil değiştirilmek istenirse, şu şekilde uygu-
lama yapın:
1.  Menüye girmek için MenU/eSC tuşuna basın;
2.  Ekranda “Set language [Lisanı ayarla]” mesajı belirene 

kadar  MIlk veya CAPPUCCInO (şekil 8) tuşuna basınız;
3.     tuşuna basın;
4.  Ekranda arzu edilen dil belirene kadar MIlk veya CAP-

PUCCInO tuşuna basın;
5.  Onaylamak için      tuşuna basın;
6.  Ardından MenU/eSC  düğmesine basarak menüden çıkınız.

Filtreyi tak
Filtre takılması ile ilgili talimatlar için “Filtre takımı (sayfa 
19)” başlığına bakınız.

Filtrenin değiştirilmesi
Filtre takılması ile ilgili talimatlar için “Filtre takımı” (sayfa 
19) başlığına bakınız.

Sesli uyarı
Bu işlev ile makinenin, düğmelere her basıldığında ve her akse-
suar takma/çıkarma sırasında yaydığı sesli ikaz etkinleştirilir veya 
kapatılır: makine sesli ikaz sistemi etkin olarak ayarlanmıştır.
Sesli ikazı etkinleştirmek veya devre dışı bırakmak için aşa-
ğıdaki gibi ilerleyin:
1.  Menüye girmek için MenU/eSC tuşuna basın;
2.  Ekranda “Beep [Bip]” mesajı belirene kadar  MIlk veya 

CAPPUCCInO (şekil 8) tuşuna basınız;
3. tuşuna basın: ekranda “Disable? [Etkisiz?]” veya  

“Enable? [Etkin?]” görüntülenir;
4. Sesli ikazı devre dışı bırakmak (veya etkinleştirmek) için  

 tuşuna basın;
5. Ardından MenU/eSC düğmesine basarak menüden çıkınız.

Fincan aydınlatma
Bu fonksiyon sayesinde fincan aydınlatma ışıkları etkinleşti-
rilir veya devre dışı bırakılır: makinenin ön ayarı aydınlatma 
aktif olarak yapılmıştır. 
Her kahve ve sütlü içecek hazırlanışında ve her durulamada 
ışıklar yanar.
Fonksiyonu devre dışı bırakmak veya tekrar etkinleştirmek 
için aşağıdaki gibi ilerleyin:
1.  Menüye girmek için MenU/eSC tuşuna basın;
2.  Ekranda “Cup lighting [Fincan aydınlatma]” mesajı belirene 

kadar  MIlk veya CAPPUCCInO (şekil 8) tuşuna basınız;
3.  tuşuna basın: ekranda  “Disable? [Etkisiz?]” 
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veya  “Enable? [Etkin?]” görüntülenir;
4. Fincan aydınlatmayı etkinleştirmek veya devre dışı bı-

rakmak için  tuşuna basın;
5. Ardından MenU/eSC ESC düğmesine basarak menüden 

çıkınız.

Fabrika ayarları (reset)
Bu işlev ile tüm menü ayarları düzeltilir ve tüm miktar prog-
ramlamaları fabrika değerlerine geri dönerler (dil hariç, ge-
çerli olan kalır).
Fabrika ayarlarına dönmek için, aşağıdaki gibi ilerleyin:
1.  Menüye girmek için MenU/eSC tuşuna basın;
2.  Ekranda “Default values [Fabrika Değerleri]” mesajı belirene 

kadar  MIlk veya CAPPUCCInO (şekil 8) tuşuna basınız;
3.   tuşuna basın;
4.  Ekranda “Confirm? [Onay?]” yazısı görüntülenir
5.  Onaylayıp menüden çıkmak için   tuşuna basın.

İstatistik işlevi
Bu işlev ile makinenin istatistiksel verileri görüntülenir. Gö-
rüntülemek için aşağıdaki gibi uygulayınız:
1.  Menüye girmek için MenU/eSC tuşuna basın;
2. Ekranda “Statistics [İstatistik]” mesajı belirene kadar  

MIlk veya CAPPUCCInO (şekil 8) tuşuna basınız;
3.  tuşuna basın;
4. MIlk veya CAPPUCCInO (şekil 8) tuşuna basarak, aşa-

ğıdaki verilerin kontrolü mümkündür:
- kaç kahve dağıtımı yapıldığı;
- kaç kireç çözme işleminin gerçekleştirildiği;
- toplamda kaç litre su dağıtımı yapıldı;
- toplam kaç adet sütlü içecek hazırlandığı;
- tatlandırıcı filtre kaç defa değiştirildi.
5. Menüden çıkmak için 2 kez  MenU/eSC tuşuna basın.

kAHVe HAZIRlAMA

kahve tadının seçimi
Makine fabrikada normal tatta kahve dağıtımı için ayarlan-
mıştır.
Aşağıda belirtilen tatlardan biri seçilebilir :
Ekstra-Yumuşak tat
Yumuşak Tat
Normal Tat
Sert Tat
Ekstra-Sert Tat

Lezzeti değiştirmek için, ekran üzerinde arzu edilen lezzet beli-
rene kadar  tuşuna (şek. 9) devamlı olarak basın.

Fincandaki kahve miktarının seçilmesi
Makine fabrikada normal kahve dağıtımı için ayarlanmıştır. 

Kahve miktarını seçmek için, menüde arzulanan kahve mik-
tarı görüntüleninceye kadar  ikonuna (şek. 10) 
basın:

Seçilen kahve Fincan içeriği miktar (ml)

BENİM KAHVEM ≃20 den  ≃180
e kadar programlanabilir

ESPRESSO ≃40

NORMAL ≃60

UzUN ≃90

EXTRA UzUN ≃120

Mio caffe miktarının kişiselleştirilmesi
Makine fabrikada yaklaşık 30 ml “benim kahvem” dağıtımı 
için ayarlanmıştır. Eğer bu miktar değiştirilmek istenirse, şu 
şekilde ilerleyin:
1. Kahve dağıtıcısı ağızları altına bir fincan yerleştirin (şe-

kil 11).
2. “MY COFFEE [BENİM KAHVEM]” mesajı görüntülenene 

kadar   tuşuna (şek.10) basın.  
3. (şekil 11) düğmesini “1 MY COFFEE Program qu-

antity [1 BENİM KAHVEM Miktar Programı” mesajı be-
lirene ve makine kahve verene kadar basılı tutunuz ve 
sonra bırakınız;

4. Fincandaki kahve miktarı arzulanan seviyeye eriştiğin-
de, yeniden  (şekil 11). 

Bu suretle fincandaki kahve miktarı yeni ayara göre prog-
ramlanmıştır.

kahve değirmeninin ayarlanması
Kahve değirmeni ayarlanmamalıdır, en azından başlangıçta, 
çünkü doğru bir kahve dağıtımı elde edilmesi üzere fabrika-
da ön-ayar yapılmıştır.
Bununla beraber ilk kahveler yapıldıktan sonra, çıkan kahve 
sulu ve az köpüklü veyahut da çok yavaş geliyorsa (damlaya-
rak) sonuç veriyorsa, çekim derecesinin ayar manivelası ile 
bir düzeltme yapmak gereklidir (şek. 12).

 Önemli Not! 
Ayar manivelası yalnızca kahve öğütücü çalışırken çevrilme-
lidir.

Eğer kahve çok yavaş çıkıyor veya hiç 
çıkmıyor ise, 7 sayısına doğru bir ka-
deme çevirin.
Daha tok ve güzel köpüklü kahve te-
mini için 1 numaraya doğru saat yö-
nünün tersinde bir kademe çevirmek 

gerekir (her seferinde bir kademe çevirin, aksi taktirde kahve 
damlayarak gelebilir). 
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Bu düzeltmenin etkisi, yalnızca sonraki en az 2 kahve dağıtı-
mından sonra görülür. Bu ayar sonunda arzulanan kahve te-
min edilemezse ayni ayar işlemini bir kademe daha çevirmek 
suretiyle tekrarlamak gerekir.

daha sıcak bir kahve için tavsiyeler
Daha sıcak bir kahve elde etmek için tavsiye edilir::
•	 Programlama	 menüsünden,	 “Rinsing [Durulama]” 

fonksiyonunu seçerek bir durulama döngüsü gerçekleş-
tirin (sayf. 269).

•	 fincanları	 sıcak	 su	 ile	 ısıtınız	 (sıcak	 su	 işlevini	 kullanı-
nız);

•	 programlama	menüsünde	kahve	sıcaklığını	artırın	(sayf.	
271).

çekirdek kahve kullanarak kahve hazırlanması

 Dikkat! 
Karamelize ve şekerli kahve çekirdekleri kullanmayın, kahve 
değirmeni üzerine yapışıp kullanılmaz hale getirebilirler.

1. Kahve çekirdeklerini kabına doldurun  (şekil 13).
2. Kahve dağıtıcısı ağızları altına yerleştirin:
 - 1 fincan, eğer 1 kahve istenirse (şekil 14);
 - 2 fincan, eğer 2 kahve istenirse.
3. Dağıtıcıyı mümkün olduğunca fincanlara yaklaştırmak 

için aşağıya indirin: böylelikle daha iyi köpük elde edilir 
(şekil 15).

4. Arzulanan dağıtım düğmesine basınız (1 fincan 
veya 2 fincan , şekil 12 ve 16).  

5. Hazırlama işlemi başlar ve seçilen uzunluk işlem ilerle-
dikçe boyut değiştiren bir çubuk vasıtasıyla göstergede 
görüntülenir.

 Önemli Not: 
•	 Makine	kahve	hazırlarken	 iki	düğmeden	birine	 (

veya ) basmak suretiyle kahve dağıtımı her-
hangi bir zamanda kesilebilir.

•	 Kahve	 dağıtımı	 bitince,	 miktarın	 arttırılması	 istenir-
se, kahve dağıtım düğmelerinden birine ( veya 

) basılı tutmak (3 saniye içerisinde) yeter-
lidir.

Hazırlık bittiğinde, cihaz yeni bir kullanım için hazırdır.

 Önemli Not!
•	 Kullanım	 esnasında	 gösterge	 üzerinde	 anlamları	 “Ek-

randa görüntülenen mesajlar” paragrafında verilen bazı 
alarm mesajları (hazneyi doldurun, atık kahve kabını 
boşaltın, vs.) görüntülenecektir (sayf. 280).

•	 Daha	sıcak	bir	kahve	 temin	etmek	 için	“Daha	sıcak	bir	
kahve için tavsiyeler” paragrafına bakınız (sayf. 272).

•	 Kahvenin	damlalar	halinde,	az	köpüklü	sulu	veya	soğuk	
şekilde çıkması durumunda “Sorunların çözümü” başlı-
ğında yer alan tavsiyelere bakınız (sayf. 281).

Önçekilmiş kahve kullanarak kahve hazırlama

 Dikkat!  
•	 Makinenin	içine	dağılıp	kirletmesini	önlemek	için	kapalı	

makineye asla ön-çekilmiş kahve koymayın.
 Bu durumda makine hasar görebilir.
•	 Asla	1	silme	ölçekten	fazla	koymayın,	aksi	taktire	maki-

nenin içi kirlenebilir veya huni tıkanabilir.

 Önemli Not! 
 Eğer önçekilmiş kahve kullanılıyorsa, her seferinde tek 

bir kahve hazırlanabilir.

1. Üst üste  düğmesine (şekil 9) göstergede  
“Pre-ground [Ön-Çekilmiş]” yazısı belirene kadar bası-
nız.

2. Kahve çekirdeği kabının kapağını açın; ardından PUSH 
yazısına bastırarak çekilmiş kahve hunisi kapağını açıp 
kaldırın.

3. Huninin tıkalı olmadığından emin olunuz, sonra da sil-
me bir ölçek çekilmiş kahve koyunuz (şekil 17).

4. Kahve dağıtıcısı ağızları altına bir fincan yerleştirin.
5. 1 fincan dağıtım tuşuna basın (şekil 11).   
6. Hazırlama işlemi başlar ve seçilen uzunluk işlem ilerle-

dikçe boyut değiştiren bir çubuk vasıtasıyla göstergede 
görüntülenir.

 Önemli Not!
“Energy Saving [Enerji Tasarrufu]” modunun aktif olması ha-

linde, ilk kahvenin hazırlanması birkaç saniye bekleme 
gerektirebilir.

SÜTlÜ İçeCekleRİn HAZIRlAnMASI

 Önemli Not! 
•	 Az	 köpürmüş	bir	 sütü	 veya	 iri	 köpükleri	 önlemek	 için,	

süt kabının kapağını ve sıcak su ağzını, daima sayf. 274 
ve 276deki “süt kabının temizliği” paragrafında belirtil-
diği gibi temizleyin.

Süt kabının doldurulması ve takılması
1. Kapağı çıkarın  (şekil 18);
2. Süt kabını yeterli miktarda süt ile üzerindeki MAX sevi-

yesini aşmadan doldurun (şek. 19). Kap üzerindeki her 
çizgi 100 ml süte denk gelmektedir.

 Önemli Not! 
	•	 Daha	yoğun	ve	homojen	bir	köpük	elde	etmek	için,	
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yağsız veya yarım yağlı buzdolabı sıcaklığında süt 
kullanın (yaklaşık 5° C). 

•	 Energy	saving	[Enerji	tasarrufu]”	modunun	aktif	olması	
halinde, içeceklerin hazırlanması birkaç saniye bekleme 
gerektirebilir.

3. Süt daldırma borusunun, süt kabı kapağı altında öngö-
rülen yerine iyice takılmış olduğundan emin olun (şek. 
20).

4. Süt kabının kapağını takın.
5. Sıcak su dağıtıcısını ağızdan çıkartın.
6. Kabı sonuna kadar iterek uca takın (şek. 21): makine 

sesli bir sinyal yayar (eğer akustik uyarı işlevi etkinse).
7. Kahve dağıtıcısının ve süt köpüğü dağıtımı borusu altına 

yeteri büyüklükte bir fincan yerleştirin; fincana yaklaş-
tırmak için, aşağı doğru çekerek süt dağıtım borusunun 
uzunluğunu ayarlayın (şek. 22).

8. Aşağıda her bir işlev için belirtilen talimatları izleyin.

Süt köpüğü miktarının ayarlanması
Süt kabı kapağının üzerinde bulunan köpük ayar manivela-
sını çevirerek, sütlü içeceklerin hazırlanması için yapılacak 
olan süt köpüğü miktarı seçilir.  

Manivela 
konumu

Tanımlama Ne için tavsiye edilir...

Köpüksüz CAFFELATTE/
MILK (SICAK SÜT)

Az köpüklü LATTE MACCHIATO

Max. köpüklü CAFFELATTE/
MILK (KÖPÜKLÜ SÜT)

Sütlü içeceklerim otomatik hazırlanışı
Kontrol paneli üzerinde, otomatik olarak CAFFELATTE, CAP-
PUCCINO, LATTE MACCHIATO ve LATTE (MILK) hazırlama tuş-
ları bulunmaktadır.
Bu içeceklerden birini hazırlamak için:
1. Süt kabını önceden gösterildiği gibi doldurun ve yerine 

takın.
2.  Süt kabı kapağının üzerinde bulunan köpük ayar mani-

velasını çevirerek, istenilen köpük miktarına ait konuma 
getirin.

3.  İstenilen içeceğe ait tuşa basın: ekranda seçilen içeceğin 
adı ve hazırlama sürecini gösteren bir durum çubuğu 
belirir.

4.  Bir kaç saniye sonra, süt köpüğü süt dağıtım borusun-
dan çıkarak altında duran fincanı doldurur. Süt gerek-
tiren içeceklerde, makine, kahveyi, sütü hazırladıktan 
sonra otomatik olarak hazırlar.

 Önemli Not! 
•	 Eğer,	dağıtım	sırasında	süt	veya	kahve	hazırlama	durdu-

rulmak istenirse, ilgili tuşa basın.
•	 Kahve akışı bitince, fincandaki süt veya kahve mikta-

rının artırılması istenirse, hazırlanmakta olan içeceğin 
tuşunu (3 saniye içerisinde) basılı tutmak yeterlidir.

•	 Süt kabını uzun süre buzdolabından dışarıda bırakma-
yın: sütün sıcaklığı arttıkça (5°C idealdir), köpük kalitesi 
azalır. 

Süt köpürtme aletinin CleAn tuşu ile temizlenmesi 
Her süt fonksiyonu kullanımından sonra, ekran üzerinde 
yanıp sönen “Press CLEAN [CLEAN tuşuna bas]”. yazısı belirdi-
ğinde: Aşağıdaki şekilde süt artıklarından temizleyin:
1. Süt kabının makineye takılı bırakın (kabı boşaltmak ge-

rekli değildir);
2. Süt köpüğü dağıtım borusu altına bir fincan veya başka 

bir kap yerleştirin.
3. “CLEAN” tuşuna basın (şek. 23) ve  “Cleaning...” [Temiz-

lik Sürüyor]” mesajı ile birlikte ekranda beliren ilerleme 
barı tamamlanana kadar basılı tutun.

 Önemli Not! 
•	 Art	 arda	 birden	 fazla	 sütlü	 içecek	 hazırlanacaksa,	 her	

hazırlama sonrasında CLEAN tuşuna basmak gerekmez.
 Sonuncu kahveyi hazırladıktan sonra sadece bir kere 

basılması yeterlidir (makine, CLEAN tuşuna basılmasa 
da çalışır).

 Dikkat! 
Kullanımdan sonra, sıcak su/buhar ağzını ve süt kabını, dai-
ma sayf. 269’de belirtildiği şekilde temizleyin.

CAFFelATTe, CAPPUCCInO, lATTe MACCHIATO ve MIlk 
seçenekleri için fincandaki kahve ve süt miktarının 
programlanması.
Makine, standart miktarda dağıtım yapmak üzere fabrikada 
ayarlanmıştır. Eğer bu miktar değiştirilmek istenirse, aşağı-
daki gibi ilerleyin:
1. Kahve dağıtıcısının ve süt köpüğü dağıtımı boru ağızları 

altına yeteri büyüklükte bir fincan yerleştirin.
2. Fonksiyon tuşlarından birine ekranda “Milk for ... Prog-

ram quantity” [... için süt Miktar programı]” yazısı beli-
rene kadar basın.

3. Tuşu bırakın. Makine süt dağıtımına başlar.
4. Fincanda arzu edilen süt miktarına ulaşıldığında, yeni-

den tuşa basın.
5. Makine süt dağıtmayı bırakır ve, eğer hazırlanan içecek 

bunu gerektiriyorsa, bir kaç saniye sonra kahve hazırla-
maya başlar: ekranda “Milk for ... Program quantity” [... 
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için süt Miktar programı]” mesajı belirir. 
6. Fincandaki kahve miktarı arzulanan seviyeye eriştiğin-

de, yeniden tuşa basın. Kahve dağıtımı durur.
Bu noktada makine yeni kahve ve süt miktarlarına göre 
programlanmıştır.

SICAk SU Ve BUHAR dAĞITIMI 

 Dikkat! Yanma tehlikesi. 
Makineyi sıcak su veya buhar dağıtımı yapılırken gözetimsiz 
bırakmayın. Dağıtıcı ısınır, dolayısıyla sadece sapından tutul-
malıdır.

 Önemli Not!
“Energy Saving [Enerji Tasarrufu]” modunun aktif olması ha-
linde, sıcak su ve buhar çıkması birkaç saniye beklemeden 
sonra olur.

Sıcak su dağıtımı
1. Sıcak su dağıtıcısının doğru şekilde takıldığını kontrol 

edin (şekil 6).
2. Dağıtıcının altına bir kap yerleştirin (sıçramaları önle-

mek için mümkün olduğunca yakın).
3. tuşuna basın (şek. 3). Ekranda “Hot water…” 

[Sıcak su]” ] mesajı ve seçilen içeceğin adı ve hazırlama 
sürecini gösteren bir durum çubuğu belirir.

4. Makine, 250 ml sıcak su dağıttıktan sonra otomatik 
olarak dağıtımı durdurur. Sıcak su dağıtımını manüel 
olarak durdurmak için tekrar  tuşuna basın.

Otomatik olarak dağıtılan sıcak su miktarını ayarlar
Makine otomatik olarak yaklaşık 250ml sıcak su dağıtması 
için fabrikada ayarlanmıştır. Eğer ekrandaki dil değiştirilmek 
istenirse, şu şekilde ilerleyin:
1. Dağıtıcının altına bir kap yerleştirin.
2. Ekranda “Hot water Program quantity” [Sıcak su Miktar 

programı]”  yazısı belirene kadar tuşuna basıp; 
mesaj belirince  tuşunu serbest bırakın. 

3. Fincandaki sıcak su arzu edilen seviyeye ulaştığında, 
 tuşuna bir kez daha basın. 

Bu noktada makine yeni miktara göre programlanmıştır.

Buhar dağıtımı
1. Sıcak su dağıtıcısının doğru şekilde takıldığını kontrol 

edin (şek. 6).
2. Kabı ısıtılacak ya da köpürtülecek sıvı ile doldurun ve 

dağıtıcıyı/cappuccinatörü içine daldırın.
3.   tuşuna basın: birkaç saniye sonra, cappuccinatör-

den buhar çıkar ve sıvıyı ısıtır;
4. İstenilen sıcaklığa ulaşıldığında,  tuşuna basarak 

buhar dağıtımını durdurun. (3 dakikadan fazla sürekli 

buhar dağıtımı yapmamanız tavsiye edilir).

 Dikkat! 
Buhar sıçramalarından kaynaklanan yanıkları önlemek için, 
sıvı dolu kabı çıkarmadan önce her seferinde buhar dağıtı-
mını kesin.

Süt köpürtmek için buhar kullanımına dair tavsiyeler
•	 Kabın	boyutunu	seçerken	sıvı	hacminin	2	veya	3	kat	ar-

tacağını hesaba katın.
•	 Daha	yoğun	ve	zengin	bir	köpük	elde	etmek	için,	yağsız	

veya yarım yağlı buzdolabı ısısında süt kullanın (yakla-
şık 5°C). 

•	 Daha	 kremamsı	 bir	 köpük	 için	 kabı	 yavaş	 hareketlerle	
aşağıdan yukarıya doğru döndürün. 

•	 Az	köpüklü	veya	çok	iri	köpüklü	süt	oluşmaması	için,	da-
ğıtıcıyı daima bir sonraki paragrafta belirtildiği şekilde 
temizleyiniz.

kullanımdan sonra dağıtıcının temizlenmesi
Dağıtıcıyı her kullanım sonrasında temizleyiniz, bu suretle 
süt kalıntılarının tıkama yapmasını önlersiniz..
1. Cappuccino cihazının altına bir kap yerleştirin, biraz su 

akmasını sağlamak için tuşuna basın (şekil 3). 
Ardından, sıcak su dağıtımını durdurmak için tekrar 

 tuşuna basın.
2. Cappuccino cihazı soğuyana kadar bir kaç dakika bekle-

yin; ardından sıcak su dağıtıcısını çıkarın.
 Bir elinizle dağıtıcıyı sabit tutarak, diğeriyle cappuccino 

cihazını saat yönünün tersinde çevirin ve (şek. 24) aşağı 
yönde iterek çıkarın.

3. Buhar ağzını da aşağı iterek çıkarın (şekil 25).
4. Şek. 25’de ok ile işaret edilen deliğin tıkalı olup olma-

dığını kontrol edin. Eğer gerekli ise bir iğne yardımı ile 
temizleyin.

5. Cappuccino cihazının parçalarını ılık su ve sünger ile 
özenle yıkayın.

6. Ucu takın ve cappuccinatör’ü uç üzerine oturuncaya ka-
dar çevirerek ve yukarı iterek takın.
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TeMİZlİk

 Dikkat! 
•	 Makinenin	temizliği	için	çözücü	maddeler	ve	toz	deter-

janlar veya alkol kullanmayın.
 Süper otomatik De’Longhi ile makinanın temizliği için 

kimyasal katkı maddeleri kullanmaya gerek yoktur.
•	 Cihazın	hiç	bir	aksamı,	süt	kabı	(D)	hariç,	bulaşık	maki-

nasında yıkanamaz.
•	 Metal	ve	plastik	yüzeyleri	çizebileceklerinden,	kireç	olu-

şumlarını ve kahve birikimlerini temizlemek için metal 
objeler kullanmayın.

Atık kahve kabının temizliği
Göstergede  “EMPTY GROUNDS CONTAİNER ! [ATIK KAHVE 
KABINI BOŞALT !]”, yazısı belirince, boşaltmak ve temizle-
mek gerekmektedir. Atık kahve kabı temizlenmediği sürece, 
önceki mesaj kalır ve makina kahve yapamaz.

 Dikkat! Yanık tehlikesi  
Art arda birden fazla cappuccino yapıldığında, metal fincan 
yerleştirme tepsisi çok ısınır. Dokunmadan önce soğumasını 
bekleyin ve sadece ön tarafından tutun.
 
Temizliği gerçekleştirmek için (çalışan makinada):
•	 Damla	toplama	küveti	çıkartınız	(şekil	26),	boşaltınız	ve	

temizleyiniz.
•	 Atık	 kahve	 kabını,	 dibinde	 birikmiş	 olabilecek	 tüm	

kalıntıları temizlemeye özen göstererek boşaltın ve 
temizleyin: cihazın donanımındaki fırçanın spatulası bu 
operasyona uygundur.

•	 Kondensasyon	 toplama	 kabını	 (kırmızı	 renkli)	 kontrol	
edin ve doluysa boşaltın.

 Dikkat! 
Damla toplama küveti çıkarıldığında, tamamen dolu olmasa 
dahi atık kahve kabının daima boşaltılması zorunludur.
Eğer bu operasyon gerçekleştirilmezse, bir sonraki kahveler 
yapılırken, atık kahve kabı öngörülenden önce dolar ve ma-
kina tıkanır.

damla toplama haznesi ile kondensasyon haznesinin 
temizlenmesi

 Dikkat! 
Damla toplama küveti, içerdiği su seviyesini gösteren bir yü-
zer gösterge (kırmızı renkli) ihtiva eder (şek. 27).
Bu gösterge fincan yerleştirme tepsisinden çıkıntı yapmaya 
başlamadan önce küveti boşaltmak ve temizlemek gerekli-
dir, aksi taktirde, su kenarlardan taşıp makineye, yerleştirme 
katı ve etrafındaki bölgeye zarar verebilir.

Damla toplama küvetini çıkarmak için:
1. Damla toplama küvetini ve atık kahve kabını çıkartın 

(şek. 26);
2. Damla toplama küvetini ve atık kahve kabını boşalttık-

tan sonra yıkayın;
3. Kırmızı renkli kondensasyon toplama kabını kontrol 

edin ve doluysa boşaltın.
4. Atık kahve kabı ile birlikte damla toplama küvetini ta-

kın.

Makinenin içinin temizlenmesi

 Makineyi asla suya daldırmayın! 
İç bölümlerin temizlik işleminden önce makinenin kapatıl-
ması (bakın “Kapanış”) ve elektrik şebekesinden ayrılması 
gerekir.
Makineyi asla suya daldırmayın.

1. Makinenin içerisinde (damla toplama tepsisi çıkartı-
larak erişilebilir) pislik olmamasını periyodik olarak 
(yaklaşık ayda bir) kontrol ediniz. Eğer gerekliyse, kahve 
birikimlerini birlikte sunulan fırça ile temizleyin.

2. Artıkları bir elektrik süpürgesi ile çekin (şek. 28).

Su haznesinin temizliği
1. Su haznesini (A9) nemli ve biraz deterjanlı bir bez ile 

periyodik olarak (yaklaşık ayda bir veya, mevcut ise, 
tatlandırıcı filtresi değiştikçe) temizleyiniz.

2. Filtreyi (varsa) çıkartınız ve musluğun altında su ile te-
mizleyiniz.

3. Filtreyi (varsa) takınız, hazneyi soğuk suyla doldurunuz 
be ferine oturtunuz.

kahve dağıtım ağızlarının temizliği
1. Kahve dağıtım ağızlarını belirli aralıklarla bir sünger 

veya bez vasıtasıyla temizleyiniz (şek. 29A).
2. Kahve dağıtım deliklerinin tıkalı olmadıklarını periyodik 

olarak kontrol edin. Eğer gerekliyse, kahve artıklarını ve 
kürdan ile temizleyin (şek. 29B).

Önçekilmiş kahve doldurma hunisinin temizliği
Ön çekilmiş kahve doldurma hunisinin (A6) tıkalı olmadı-
ğını periyodik olarak (ayda yaklaşık bir kez) kontrol edin. 
Gerekirse, kahve birikimlerini birlikte sunulan fırça (D2) ile 
temizleyin.
Kapak kancası üzerinde kahve kalıp kalmadığını düzenli ola-
rak kontrol edin: elektrikli süpürge yardımıyla olası kalıntıları 
temizleyin.
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demlik temizliği
Demlik (A11) en azından ayda bir temizlenmelidir.

 Dikkat! 
Demlik makine çalışırken çıkartılamaz. 
1. Makinenin doğru şekilde kapandığından emin olun 

(bakın “Cihazın kapatılması”).
2. Su haznesini çıkartın.
3. Sağ yanda yer alan demlik haznesini açın (şek. 30).
4. Kırmızı renkli iki ayırma düğmesini içeri doğru bastırın 

ve aynı anda demliği dışarıya doğru çekin (şek. 31 ).
5. Demliği yaklaşık 5 dakika suya batırın ve sonra musluk 

altında durulayın.

 Dikkat!  
 YALNIzCA SU İLE DURULAYIN 
 DETERJAN - BULAŞIK MAKİNASI KULLANILMAz
 Demliği deterjan kullanmadan temizleyiniz, çünkü de-

terjan zarar verebilir.
6. Fırçayı (C2) kullanarak muhtemel kahve kalıntılarını 

demlik gözünden görülen filtre zemininden temizleyin.
7. Temizledikten sonra demliği mesnedine oturtun ve 

PUSH yazısı üzerine bastırarak klik sesini duyacak şekil-
de sabitleyip yerleştirin.

Demlik
desteği

 Önemli Not! 
Demliği yerleştirmek zor olursa (sokmadan evvel), şekilde 
gösterildiği gibi iki kol üzerine basarak doğru ebata getirin.

Küçük kol
Büyük kol

7.  Demlik takıldığında, iki kırmızı düğmenin dışarıya doğ-
ru attıklarından emin olun.

PUSH

8. Demlik kapağını kapatın.
9. Su haznesini tekrar yerine takın.

Süt kabının temizliği
Süt kabını, aşağıda açıklandığı gibi düzenli olarak temizle-
yin:
1. Kapağı çıkarın.
2.  Süt dağıtım borusu ve dal-

dırma borusunu çıkarın.
3. Köpük ayar manivelasını 

“INSERT” (şekle bkz.) ko-
numuna getirin ve yukarı 
doğru çekerek çıkarın.

4. Tüm aksamları sıcak su ve 
hassas deterjan ile özenle 
yıkayın.

 Tüm aksamların bulaşık 
makinesinde yıkanması 
ancak bulaşık makinesinin 
üst sepetine yerleştirilme-
leri koşulu ile mümkün-
dür.

 Manivelanın altındaki 
oyukta ve kanalda (yan-
daki şekle bakın) süt artığı 
kalmamasına dikkat edin: 
gerekirse bu kanalı kürdan 
yardımıyla kazıyın.

5.  Köpük ayar manivelası-
nın yuvasının iç kısmını 
musluğun altında su ile 
temizleyin (şekle ba-
kın).

6.  Daldırma borusu ve 
dağıtım borusunun süt 
kalıntıları ile tıkanmış 
olmadıklarını kontrol edin. 

7. Manivelayı, dağıtım ve dal-
dırma borularını, ok “INSERT” 
yazısına denk gelecek şekilde 
yerine takın.

8. Süt kabının kapağını takın.

kanal 
oyuk 
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kap yerleştirin (şek. 6).

 Dikkat!  Yanık tehlikesi  
Dağıtıcıdan asit ihtiva eden sıcak su çıkar. Su sıçramaları 
ile temas etmemeye dikkat edin.

9. Solüsyon ilavesi onayı için tuşuna basın.
 Ekran üzerinde “Descaling... [Kireç çözme sürüyor...]” 

mesajı belirir. Kireç çözme programı başlar ve kireç 
çözücü sıvı su dağıtıcısından çıkar. Kireç çözme prog-
ramları, kahve makinesinin içinden kireç kalıntılarını 
temizlemek için bir seri otomatik durulama ve du-
raklamalar gerçekleştirir. 

Yaklaşık 30 dakika sonra göstergede “HAzNEYİ DOLDU-
RUN” ibaresi belirir”. 
7. Cihaz soğuk su ile çalkalama işlemi için hazırdır. Haz-

neyi çıkarın, boşaltın, akan su ile durulayın, temiz su 
ile doldurup yerine takın: Ekran  “Rinsing...Confirm? 
[Durulama...Onay?]?” mesajını görüntüler.

8. Kireç çözme solüsyonunun toplanması için kullanılan 
kabı boşaltın ve sıcak su dağıtıcısı altına boş olarak 
yerleştirin.

9. Durulamaya başlamak için  tuşuna basın. 
Sıcak su dağıtıcıdan çıkar ve ekran üzerinde  “Rin-
sing... [Durulama...]” mesajı belirir. 

10. Su haznesi tamamen boşaltıldığında, ekran üzerin-
de  “Rinsing complete...Confirm? [Durulama Bitti...
Onay?]” mesajı belirir

11.    tuşuna basın.
12. Filtreyi (varsa) haznenin içine yerleştirin, “filtre ta-

kılması” (sayf. 278) paragrafına bakın, su haznesini 
tekrar doldurun ve makineniz kullanıma hazırdır.

SU SeRTlİĞİnİn PROGRAMlAnMASI
DESCALE [KİREÇ ÇÖz] mesajı su sertliğine bağlı önceden 
kesinleştirilmiş bir çalışma süresinden sonra görüntüle-
nir.
Makine, fabrikada 4 sertlik derecesi üzerine ayarlanmış-
tır.
İstenmesi halinde makinenin bölgesel farklılıklar göste-
ren kullanım suyunun gerçek sertliğine göre ayarlanması 
mümkündür, bu suretle kireç çözme işlemi daha seyrek 
yapılabilir.

Su sertliğinin ölçümü
1. Bu kitapçık ekinde yer alan “TOTAL HARDNESS TEST” 

reaktif şeridi ambalajından çıkartın.
2. Şeridi yaklaşık bir saniye bir bardak içine daldırın.
3. Şeridi sudan çıkartın ve hafifçe silkeleyin. Yaklaşık 

bir dakika sonra 1, 2, 3 veya 4 kırmızı kutucuk oluşur, 
her kutucuk suyun sertlik derecesine göre 1 dereceye 

Sıcak su/buhar ağzının temizliği
Ağızlığı süt hazırladıktan sonra her seferinde, süngerle con-
talarda biriken süt artıklarını çıkararak temizleyin (yandaki 
şekle bakın).

kİReç çÖZMe
Ekran üzerinde “KİREÇ ÇÖz!” mesajı belirdiğinde makina-
da kireç çözme işlemi uygulayın.

Dikkat! 
•	 Kireç	çözücü,	cilt	ve	gözleri	tahriş	edebilecek	asit	ih-

tiva eder. Kireç çözücünün ambalajında bulunan üre-
tici güvenlik uyarıları ve cilt ve gözler ile temasında 
uygulanması gerekli uyarıların izlenmesi kesinlikle 
zorunludur.

•	 Yalnızca	De’Longhi	marka	kireç	çözücü	kullanın.
 Kesinlikle sülfürik ve asetik bazlı kireç çözücüler 

kullanmayın, aksi taktirde garanti geçerliliğini kay-
beder.

 Ayrıca kireç çözme düzenli yapılmadıysa garanti ge-
çerliliğini kaybeder.

1. Makineyi çalıştırın.
2. MenU/eSC tuşuna basarak menüye girin.
3. “Descaling [Kireç çözme]” yazısı görüntülenene ka-

dar MILK veya CAPPUCCINO tuşuna basınız”.
4.  tuşuna basarak seçin. Ekranda “Descaling 

Confirm? [Kireç çözme Onay?]” yazısı belirecektir : 
işlevi başlatmak için tuşa tekrar basın .

5. Ekranda, değişimli olarak  “Add descaler Confirm? 
[Kireç çöz. Koy Onay?]” “EMPTY THE DRIP TRAY 
[DAMLAMA TEPSISINI BOŞALTIN]” yazıları belirir.

6. Su haznesini (A9) tamamen boşaltın ve tatlandırıcı 
filtreyi (varsa) çıkartın; ardından damla toplama 
tepsisini ve atık kahve kabını (şek. 26) boşalttıktan 
sonra yerlerine takın.

7. Su haznesine, haznenin yan tarafında A ile belirti-
len seviyeye kadar kireç çözücü dökün (100 mL bir 
ambalaja denk gelir) (şekil 32); sonra B (şek. 32) 
seviyesine kadar su doldurup yerine takın. 

8. Sıcak su dağıtıcısı altına en az 1,5 l kapasiteli boş bir 
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karşılık gelir.

tatlı su  ●

az sert su  
	 ●●

sert su ●●●

çok sert su 
●●●●

Su sertliğinin ayarlanması
1. Menüye girmek için MenU/eSC tuşuna basın.
2. “water hardness [Su sertliği]” yazısı seçilene kadar 

MIlk veya CAPPUCCInO tuşuna basınız.
3.  tuşuna basarak seçimi onaylayın.
4. Reaktif şeritle tespit edilen sertlik derecesini ayarlamak 

için MIlk veya CAPPUCCInO tuşuna basın (önceki pa-
ragrafa ait şekle bakın).

5. Ayarı onaylamak için  tuşuna basın.
6. Ardından MenU/eSC ESC düğmesine basarak menüden 

çıkınız.
Bu noktada makine, yeni su sertliği ayarına göre yeniden 
programlanmıştır.

TATlAndIRICI FİlTRe
Bazı modellere tatlandırıcı bir filtre tahsis edilmiştir: sizin sa-
hip olduğunuz modelde öngörülmemişse De’Longhi yetkili 
servis merkezinden temin etmeniz tavsiye edilir.
Filtrenin doğru kullanımı için aşağıdaki talimatlara uyun.

Filtrenin takılması
1.  Filtreyi paketinden çıkarın.
2.  Tarih diskini (bakın şek. 33) önümüzdeki 2 aylık kulla-

nım süresi görüntülene kadar çevirin.

 Önemli Not 
eğer makine normal şekilde kullanılırsa filtre ömrü iki aydır, 
fakat makine filtre takılı halde kullanılmadan kaldıysa filtre-
nin ömrü en fazla 3 haftadır.

3.  Makinenin haznesini çıkartın ve su ile doldurun.
4.  Filtreyi su haznesine takın ve yaklaşık on saniye süreyle 

hava kabarcıklarının çıkması için eğerek suya daldırın  
(şekil 34).

5.  Filtreyi yuvasına takın (şekil 35A) ve sonuna kadar bas-
tırın.

6.  Hazneyi kapağı ile kapayın (şek. 35B) sonra da hazneyi 

makineye takın.
Filtre takıldığı anda, cihaza 
mevcudiyetini işaret etmek 
gerekir.
7.  Menüye girmek için 

MenU/eSC tuşuna ba-
sın;

8.  Ekranda “Install filter 
[Filtreyi yükle]” mesajı 
belirene kadar MIlk 
veya CAPPUCCInO (şe-
kil 8) tuşuna basınız.

9.   tuşuna basın.
10.  Göstergede  “Enable? 

[Etkin?]” yazısı görüntü-
lenir.

11.  Seçimi onaylamak için  
tuşuna basın: 

ekranda “Hot water Con-
firm? [Sıcak su Onay?]” 
yazısı belirir.

12.  Dağıtıcının altına bir kap 
yerleştirin (kapasite: 
min. 100ml).

13. Seçimi onaylamak için  
tuşuna basın: 

cihaz sıcak su dağıtımı-
na başlar ve gösterge 
ekranında “Please wait... 
[Lütfen bekleyin...]” ya-
zısı görüntülenir.

14. Dağıtım bittikten sonra, 
cihaz otomatik olarak 
“Kahve hazır” a döner”.

Şimdi filtre devrededir ve makine kullanılabilir.

Filtrenin değiştirilmesi
Ekranda “REPLACE FILTER! [FİLTREYİ DEğİŞTİR!]” , belirince, 
veya kullanımı iki ayı geçince (tarihe bak), ya da cihaz 3 
hafta süreyle kullanılmazsa, filtrenin yenisi ile değiştirilmesi 
gerekir :
1.  Hazneyi ve bitmiş filtreyi çıkartın;
2.  Yeni filtreyi paketinden çıkarın.
3.  Tarih diskini (bakın şek. 33) önümüzdeki 2 aylık kulla-

nım ayları görünene kadar döndürün (filtrenin iki ay’a 
eşit bir kullanım ömrü vardır);

4.  Hazneyi doldurun;
5.  Filtreyi su haznesine takın ve yaklaşık on saniye süreyle 

hava kabarcıklarının çıkması için eğerek suya daldırın 
(şek. 34);

33

34

35A

35B
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6.  Filtreyi yuvasına takın (şek. 35A) ve sonuna kadar bas-
tırın, hazneyi kapağıyla kapayın (şekil 35B), hazneyi 
makineye yerleştirin;

7.  Dağıtıcının altına bir kap yerleştirin (kapasite: min. 
100ml).

8.  Menüye girmek için MenU/eSC tuşuna basın;
9.  Ekranda “Replace filter [Filtreyi değiştir]” mesajı belire-

ne kadar MIlk veya CAPPUCCInO tuşuna basınız.
10.   tuşuna basın;
11.  Ekranda  “Onayla?” yazısı görüntülenir
12. Seçimi onaylamak için   tuşuna basın;
13.  Gösterge üzerinde  “Hot water...Confirm? [Sıcak su... 

Onay?]” ibaresi belirecektir; 
14. Seçimi onaylamak için   tuşuna basın: cihaz sı-

cak su dağıtımına başlar ve gösterge ekranında “Please 
wait... [Lütfen bekleyin...]” yazısı görüntülenir.

15. Dağıtım bittikten sonra, cihaz otomatik olarak  “Kahve 
hazır” a döner.

Şimdi yeni filtre devrededir ve makine kullanılabilir.

Filtrenin çıkartılması
Cihazın filtresiz kullanılması tercih edilirse, filtrenin çıkar-
tılması ve çıkartıldığının tanımlanması gerekir. Uygulamayı 
aşağıdaki gibi yapın:
1. Hazneyi ve bitmiş filtreyi çıkartın;
2.  Menüye girmek için MenU/eSC tuşuna basın;
3.  Ekranda “Install filter Enabled [Filtreyi yükle Etkin kı-

lındı]” mesajı belirene kadar MIlk veya CAPPUCCInO 
(şekil 8) tuşuna basınız;

4.   tuşuna basın;
5.  Göstergede  “Disable? [Etkisiz?]?” ibaresi görüntülenir;
6.  Onaylamak için menüden çıkmak için  MenU/

eSC tuşuna basın.

Teknİk VeRİleR
Gerilim :  220-240 V~ 50/60 Hz max. 10A
Kullanılan kuvvet:  1450w
Basınç :  15 bar
Azami su haznesi kapasitesi:  2,0 l
Boyutlar UxYxD:  238x350x445 mm
Kablo uzunluğu: 1,80 m
Ağırlık:  11,8  kg
Kahve çekirdeği hazne kapasitesi: 250 g

Cihaz aşağıda belirtilen CE yönergelerine uygundur :

•	 1275/2008	Stand-by	Direktifi;
•	 Alçak	Gerilim	Direktifi	2006/95/CE	ve	sonraki	değişiklik-

ler;
•	 EMC	Direktifi	2004/108/CE	ve	akabinde	yapılan	değişik-

likler;
•	 Yiyecek	maddeleri	 ile	 temas	 etmeye	 yönelik	 nesne	 ve	

materyaller Avrupa 1935/2004 Kararname talimatları 
ile uyum içindedir.

TASFİYe
2002/96/EC Avrupa Direktifleri ve 151 no’lu 25 Temmuz 
2005 tarihli Yasama Kararnamesine göre ürünün doğru 
tasfiyesi ile ilgili uyarılar.
Ürün kullanım ömrünü doldurduğunda şehir çöpleri ile 

birlikte tavsiye edilmemelidir.
Yerel yönetimlerce hazırlanmış uygun atık çöp ayrıştırma merkezle-
rine ya da bu servisi veren satıcılara teslim edilmelidir.
Bir ev elektronik eşyasının tavsiyesinin, uygunsuz olarak yapılarak 
çevre ve insan sağlığı üzerinde olumsuz sonuçlar yaratmasını önle-
mek ve parçalarının yeniden değerlendirilmesinden önemli bir ener-
ji ve kaynak tasarrufu elde etmek için ayrı olarak yapılması gerekir.
Ev elektronik eşyalarının ayrı olarak tasfiyelerinin zorunluluğuna 
dikkat çekmek için, ürün üzerinde bulunan tekerlekli çöp konteyneri 
sembolünün üzerine çarpı işareti konmuştur.
Ürünün kullanıcı tarafından usulsüz tasfiyesi yürürlükteki talimat-
larca öngörülen idari cezaların uygulanmasını beraberinde getirir.



280

ekRAn ÜZeRİnde GÖRÜnTÜlenen MeSAJlAR
GÖRÜnTÜlenen MeSAJ OlASI SeBeP çARe

HAzNEYİ DOLDURUNUz! Haznedeki su yetersiz. Su haznesini doldurun ve/veya oturma sesini duyana kadar 
sonuna kadar iterek doğru şekilde takın.

ATIK KABINI BOŞALT! Atık kahve kabı (A14) dolu. Atık kahve kabını ve damla toplama tepsisini boşaltın, te-
mizleyin ve yerlerine yerleştirin (şek. 23).
Önemli: damla toplama küveti çıkarıldığında, tamamen dolu 
olmasa dahi atık kahve kabının daima temizlenmesi zorun-
ludur. Eğer bu operasyon gerçekleştirilmezse, bir sonraki 
kahveler yapılırken, atık kahve kabı öngörülenden önce dolar 
ve makine tıkanır.

GROUND TOO FINE ADJUST 
MILL! [ÇOK İNCE ÇEKİLDİ DEğİRMENİ 

AYARLA!]

alternatifi…
su dağıtıcısını yerleştir ve OK’e bas

Çekim çok ince ve kahve bu sebepten dışarıya çok yavaş 
çıkıyor veya tamamen çıkmıyor.

Kahve dağıtımını tekrar edin ve kahve öğütücü çalışıyorken 
(şek. 12) çekim ayar manivelasını saat yönünde 7 rakamına 
doğru bir kademe çevirin.
En azından 2 kahve yaptıktan sonra, kahve akışı hala çok 
yavaşsa, ayar manivelasını bir kademe daha döndürerek dü-
zeltmeyi tekrar edin (bakın sayf. 271 kahve öğütücü ayarı).

ATIK KABINI TAK! Temizlikten sonra atık kabı takılmadı. Damla toplama tepsisini ve telve kabını takın.

ÖN-ÇEKİLMİŞ KAHVEYİ 
DOLDURUN

“Ön-çekilmiş kahve” işlevi seçilmiş ama ön-çekilmiş kahve 
hunisine ön-çekilmiş kahve konulmamış.

Huniye ön-çekilmiş kahve koyun veya ön-çekilmiş kahve 
seçimini iptal edin (şek. 17).

KİREÇ ÇÖz! Makinedeki kirecin çözülmesi gerekliliğine işaret eder. “Kireç çözme” paragrafında (sayf. 277) açıklanan kireç çözme 
işleminin mümkün olduğu kadar çabuk yapılması gerekir.

LESS COFFEE! [KAHVE DOzUNU 
AzALT!]

Fazla miktarda kahve kullanıldı.  tuşuna (şek. 9) basarak daha hafif bir tat seçin veya 
ön-çekilmiş kahve miktarını azaltın. 

FILL BEANS CONTAINER! 
[ÇEKİRDEK KABINI DOLDUR!]

Kahve çekirdeği bitti. Kahve çekirdeği kabını doldurun (şek. 13).

Çekilmiş kahve hunisi tıkalı. Huniyi bir fırça yardımı ile par. “Kahve doldurma hunisi 
temizliği” açıklandığı gibi boşaltın.

INSERT INFUSER ASSEMBLY! 
[DEMLİK GRUBUNU TAK!]

Temizlik sonrasında demlik takılmadı. “Demlik temizliği” paragrafında açıklandığı gibi demliği 
yerleştirin.

INSERT TANK [HAzNEYİ TAK] Hazne doğru yerleştirilmemiş. Hazneyi tam oturtarak doğru takın.

GENERAL ALARM !
[GENEL ALARM!]

Makinenin içi çok kirli. Makineyi “filtrenin temizliği” parag. açıklandığı gibi özenle 
temizleyin.
Temizlikten sonra, makine hala mesaj gösteriyorsa, bir tek-
nik servis merkezine başvurun.

EMPTY CIRCUIT FILL CIRCUIT 
[DEVRE BOŞ DEVREYİ DOLDUR]

alternatifi
Sıcak su OK’e bas

Hidrolik devre boş OK’e basın ve dağıtım düzenli olana dek dağıtıcıdan (A14)
su akıtın.

REPLACE FILTER
[FİLTREYİ DEğİŞTİRİNİz]

Tatlandırıcı filtre tükendi. “Tatlandırıcı filtre” paragrafındaki talimatlara uyarak filtreyi 
değiştirin ya da çıkarın.

CLEAN tuşuna basınız Süt dağıtımı henüz yapıldı ve süt kabının iç borularının 
temizliğinin yapılması gerekli.

CLEAN (şek. 23) tuşuna basın ve “Cleaning [Temizlik Sürü-
yor]” mesajı ile birlikte ekranda beliren ilerleme barı tamam-
lanana kadar basılı tutun.

INSERT wATER SPOUT
[SU DAğITICISINI TAKIN]

Su dağıtıcısı takılmadı veya iyi yerleştirilmedi. Su dağıtıcısını (D3) dibe kadar itin.

SÜT KABINI YERLEŞTİR Süt kabı doğru yerleşmedi. Süt kabını dibe iterek takın (şek. 21).
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SORUn GIdeRMe
Aşağıda bazı olası çalışma bozuklukları listelenmiştir.
Eğer problem açıklandığı şekilde çözülemiyorsa, bir Teknik Servis ile temas kurulmalıdır.

SORUn OlASI SeBeP çARe

Kahve sıcak değil. Fincanlarda ön ısıtma yapılmadı. •	 Fincan	ısıtıcıyı	aktive	edin	ve	ısınmaları	için	fincanları	
en az 20 dak. burada bırakın.

•	 Fincanları	sıcak	su	ile	çalkalayarak	ısıtınız	(Not	:	sıcak	
su fonksiyonu kullanılabilir).

Son kahveden sonra 2/3 dakika geçti ve demlik 
soğudu.

Kahve yapmadan önce demliği durulama fonksiyonu ile 
ısıtın (sayf. 10).

Ayarlanan kahve ısısı düşük. Menüden daha yüksek bir kahve sıcaklığı ayarlayın.

Kahve sulu veya köpüğü az. Çekilmiş kahve çok iri. Çekim ayar manivelasını, kahve değirmeni çalışır halde, 1 
rakamına doğru saatin aksi yönünde bir diş çevirin (şek. 12).
Tatmin edici bir dağıtım elde edene kadar her seferinde bir 
kademe çevirerek ilerleyin.
Etki ancak 2 kahve dağıtımından sonra görülebilir (“kahve 
değirmeninin ayarlanması” paragrafına bakın, sayf.271).

Kahve uygun değil. Espresso kahve makinesi kahvesi kullanın.

Kahve çok yavaş veya damlayarak 
çıkıyor.

Çekilmiş kahve çok ince. Çekim ayar manivelasını, kahve değirmeni çalışır halde, 1 
rakamına doğru saatin aksi yönünde bir diş çevirin (şek. 12).
Tatmin edici bir dağıtım elde edene kadar her seferinde bir 
kademe çevirerek ilerleyin.
Etki ancak 2 kahve dağıtımından sonra görülebilir (“kahve 
değirmeninin ayarlanması” paragrafına bakın, sayf.271).

Bir veya her iki dağıtım ağzından 
kahve çıkmıyor.

Ağızlar tıkalı. Ağızları bir kürdan ile temizleyin (şek. 29B).

Süt, dağıtım 
borusundan çıkmıyor

Süt kabı kapağı kirli Süt kabı kapağını “Süt kabı temizliği” paragrafında 
açıklandığı gibi temizleyin.

Sütün köpükleri iri 
veya süt dağıtım 
borusundan 
sıçrayarak veya az 
köpüklü çıkıyor

Süt yeteri kadar soğuk veya yarım yağlı değil. Tamamen yağsız, veya yarım yağlı ve buzdolabı sıcaklığında 
(yaklaşık 5°C) süt kullanın.
Eğer sonuç hala arzu edilen değilse, süt markasını 
değiştirmeyi deneyin.

Köpük ayar manivelası kötü ayarlanmış. “Süt ile içecek hazırlama” par. yönlendirmelere göre ayarlayın.

Süt kabı kapağı veya köpük ayar manivelası kirli Süt kabının kapağını ve manivelasını “Süt kabı temizliği” 
paragrafında açıklandığı gibi temizleyin.

Sıcak su/buhar ağzı kirli Sıcak su/buhar ağzının temizliği paragrafında açıklanan 
şekilde ağzı temizleyin.

Sütün köpükleri iri 
veya süt dağıtım 
borusundan 
sıçrayarak veya az 
köpüklü çıkıyor

Dağıtıcı kirli. “Kullanım sonrası dağıtıcı temizliği” paragrafında açıklandığı 
gibi temizliğini yapın.

Cihaz açılmıyor Kap iyi yerleştirilmedi. Kabı, cihazın arkasındaki yuvasına iyice yerleştirin.

Fiş prize takılı değil. Fişi prize takın.

Ana şalter (A7) açık değil. Ana şalter düğmesine basın (şek. 2).

Demlik çıkarılamıyor Cihaz doğru şekilde kapatılmadı  tuşuna basarak cihazı kapatın (sayf. 268).


